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Edition
{Page 1b> <1> ()svasti

1. Anustubh

jitarh bhagavata tena

sathbuddhena krpatmana

nirvvanapraptaye yena

sadbhy(o) marggah pra(da)réitah ||

satvasatya<{2>tyagabhi(ja)nanayavinayotsahadigunaganasarhpada  svayamadhi-

visnukundinam amalavipulasakalakulatila{4>(Okena $ri-maharajendravarmma-

satpautrena maharaja-$rimadhavavarmmanah suputrena svataya<sybhujabalots3ha-
prabhavanuragavapta-svarajyena $auryya-dhairyya-pratapanubhavad a<{6><{Page
2vynyasamantakrantardjyantarena danamanadibhir anuraktavarnnasramasvajana-

parijanena gramaksetra<{7>hi(ra)nya-dviradaturagagobalivarddasayanasanayanapanabhojanabhajanabhavanavasanabh
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hasranarh datra Anekadevayatanaviharasabhaprapatadakodupana<o>(Oram(a)prati-
samskarapirvvakaranenalarnkrtasakaladigantarena bhiksudvija(n)atha(yaca)kavya<io dhi-
tadinakrpanajanopabhujyamananyayadhigatavibhavadhanasamudayenasa(kr)dasakrtsa(r)vva<i1)svatyagina
hiramaha{i2><{Page 2vy<{marginleft: 2>kulinajanasamasrayena sakalasatvad-
hatutranayotpaditamahabodhicigtena maharajasrii3>govindavarmmana  At-
manah  pravarddhamana-vijaya-rajya-sarhvatsare  saptatrirn$atke  vai$akha-
plirnnamasyar bhaga<i4>(Ovato dasabalabalinah caturvvai$aradyavi$aradasyasta-
dasavenikabuddhadharmmasamalarn(k)r<i5>Otamiirtter dvatrim$atmahapu-
rusalaksanavaropalaksitasya jatijaramaranasokadisu bahu<16>sarhsaraduhkhan-
imagnasarvvasatvottaranayanekakalpasarhkhyeyopacitapunyajfianasarnbharab-
hara<{17>syapagataragadvesamohajananamaranaduhkhasyapratihatanavaranasakala-
jheyaj(fi)ana<i8><{Page 3r) t samyaksarhbuddhasya buddhasya ma(rg)gam ab-
hiprapannarh nirvvidviragasilasiksadhutagunaddhyayanasravana[ci]<19>ntanab-
havanadhy(a)nasamadhisamapattyadibhi gunaganair anuttararh punyaksetrarn
triyanayayinarm caturdd(i)<{2o>(O$am aryyasangham uddisya tyagaparibhogan-
vayam aupadhikafi ca punyakriyavastvabhinirvvartta{21>Qyisyata matapitroh
sarvvasatvanan ca nikhiladaridye duhkhopasama-hetoh svasya Agra<{22>mahisya
parama-mahadevya viharasya dipa-dhipa-gandha-puspa-dhvaja-pana-bhojana-
$ayanasana-glana<{23)>-bhaisajya-khandasphutita-§irnna-samskaradi-k(u)$ala-
milanupac(ch)edarttharh dvav em(b)u(d)ala-pen(k)aparal24><Page 3b><{margin-
left: 3> -namadheyau gramau Udakadana-parvvakarhm atisrstau sanidhisopanid-
hisadandakaravristisocche(sana)bhaga<{25>bhogapradey(a) carabhataditavallabhara-
japurusair apravedyau vimuktasakalapari(ha)rau vis(nu)k(u)n(d)i<26 >Okulavarhsyai
rajabhis sarhraksaniyau sarnvarddhaniyau ca sthitir esa stha(p)it(a) sthityatikrame
pa(fi)ca<27>(Omahapatakayogah pravrttapunyakriyavicchede canattaduhkhabhiiy-
isth(a)nara(ka)ti(r)yya{28>kpretagatisv anistakarmmaphalopabhogam anubhavanti
||[bhavanti catra manugita $loka ||_

2. Anustubh

<29) sastirh varsasahasrani
svargge vasati bhiimidah
Acchetta hy anumanta ca
tany eva narake vase(t) ||

3. Anustubh

{Page 4a) <{30) svadattarh paradattar va
yo hareta vasundharam-



sa visthayarh krimir bhatva
pitrbhi(s) (s)aha (pac)yate ||

4. Anustubh
(31> Obahubhir vvasudhi datta

bahubhi$ canupalita
yasya yasya yada bhimis
tasya (ta)sya ta(d)a{32) phalam: ||

5. Anustubh

bhuvi mertadadhi yavad
divinduravimaruta

tavac chrivi(s)nukundinarn
prthivirh §astu §(a)sana(rh) (||)

Apparatus

{1> satva- <& sa{t)tva- Sankaranarayanan 1974.

{2) -tyagabhi(ja)na- < (tydgabhijana) Sankaranarayanan 1974. — {2 -sarpada <
sarmpadam Sankaranarayanan 1974; sampadarin Mirashi 1982 « Sankaranarayanan 1974
and Mirashi 1982 made a silent emendation. We prefer an instr. sg. ending.

{4 svataya- « Read svanaya-, as suggested by Sankaranarayanan 1974.

{5-6) a(nya)samanta- < anyasamanta- Sankaranarayanan 1974 « Emend ananya-?
<6 anuraktavarnnasrama- < anuraktavarnasrama Sankaranarayanan 1974.

{7> -hi(ra)nya- < -hiranya- Sankaranarayanan 1974.

{8) -tadakodupana- < -tadakodupana- Sankaranarayanan 1974 * Sankaranarayanan
1974 erroneously suggest to emend -kodapana-. On udupana, already found in ASokan
inscriptions, see BHSD, s.v.

<9> -ramaprati * A locative form is expected here: cf. the Gunaighar copper-plate in-
scription: vihare ca khandaphuttapratisariskarakaranaya. Perhaps a loc. singular form can
be accepted, in which case there is no need to supply -su. — <9) -pratisarnskaraptirva-
<& -pratisamskaraptirva- Sankaranarayanan 1974 ¢ It seems necessary to follow here the
silent emendation of Sankaranarayanan 1974. For a discussion on the term apirvakarana
in light of parallels, see Tournier 2018, pp. 28-29, n. 19.
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<10y -sa(rv)va- & -(sva)sarvva- Sankaranarayanan 1974; -sarvva- Mirashi 1982 « The
space left between the sa and the rvva might be due to the descending ya marker from
the above line.

<11y iha paratra < ihaparatra Sankaranarayanan 1974 * Sankaranarayanan 1974 does a
silent emendation.

{12) satva- < sa{t>tva- Sankaranarayanan 1974. — {12 -mahabodhicigtena « Read
mahabodhicittena with Sankaranarayan.

<14 samalarnkr- & samala(impkr- Sankaranarayanan 1974.
{15 -trirhéat- * Correct -trimsan-.

<18 nirvvidviraga < -nirvvidvirdga- Sankaranarayanan 1974 « Sankaranarayanan 1974
suggests that nirdvid is probably the intended first word. This, however, is incorrect.
Cf. BHSD, s.v. nirvid. — <18 -$ravana[ci]- < -$ravanaci- Sankaranarayanan 1974.

<{19) -bhavana- <& -bhavana- Sankaranarayanan 1974. — <19 -samapattyadibhi-
Emend samapattyadibhir.

<20 punyakriyavastvabhi- - Understand punyakriyavastum abhi-.

{21 daridye < daridrya Sankaranarayanan 1974 « Emendation of Sankaranarayanan
1974. This seems supported by the not common occurrence of daridryaduhkha as a
compound in Buddhist Sanskrit texts. See Gandavyiiha (V) 77: ... esa samadhih, yatra hi
nama evar sarvasattvanam aparimanaduhkhaskandhavyupasamaya pratyupasthitah, yaduta
daridryaduhkhaskandhavyupasamarthena pratyupasthitah |.

{21-22) agramahisya < agramahisya(h) Sankaranarayanan 1974.

<{23) -bhesajya- <& -bhaisajya- Sankaranarayanan 1974. — <23)> em(b)u(d)ala-
pen(k)apara < ermad(a)lapenkaru- Sankaranarayanan 1974 « The toponym is also
attested in V engi Calukya 4, 14, and 15. CHECK spelling ra/ru.

{24 piirvvakarhm < piirvvakam Sankaranarayanan 1974, — {24 -sadand(a)karavristisocche(sana)bhaga-
<& -sadandavistis(v)occhistabhdga- Sankaranarayanan 1974; -sadandakaravisti(sodranga)bhaga-

Mirashi 1982 « Sankaranarayanan 1974 remarks that “originally vvi was engraved”.

While the hypothetical reading proposed by Mirashi 1982 is meaningful, the number

of syllables does not match that of our plate. Moreover, the expression sodranga does

not seem to be found in the inscriptions of this time and region.

{25 -pradeya cara- <& -pradeyav acara- Sankaranarayanan 1974 « The aksara y(a) might
also be read y(0), assuming the white mark running above the subscript ra of the
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above gra to be a vocalic marker. This would then be a mistake for pradeyau. Emend
accordingly.

<26 stha(p)it(a) < sthapita Sankaranarayanan 1974; sthapita Mirashi 1982 « We however
see no trace of the -a@ marker, although one should emend sth(a)pita.

{27 canatta- « Correct cananta-. — {27, -bhiiyisth(a)narak(a)- & -bhiyisthe narake
Sankaranarayanan 1974.

<28 anubhavan(t)i ¢ anubhavati Sankaranarayanan 1974 » The -u marker of the aksara
nu unusually turns outwards, instead of inwards. — <28 manugita & manugitda Mirashi
1982; manugita Sankaranarayanan 1974.

<29) varsasahasrani  There seems to be a ponctuation mark at the end of the first
pada, although this might also be a scratch. — <29 hy anumanta < canumanta Sankara-
narayanan 1974; canumantd Mirashi 1982.

<32 visnukundinarh < visnukundinari Sankaranarayanan 1974 « The medial horizontal
line of the s- element in snu appears to be missing. — <32> prthivirh < prthivi(m)
Sankaranarayanan 1974; prthivi Mirashi 1982, — <{32) §astu < sastu Mirashi 1982; Sastu
Sankaranarayanan 1974.

Translation

Success! Hail!
1.

Victory is achieved by the Bhagavant, the complete Buddha, the Compassionate One,
by whom the path towards the obtention of nirvana is shown to good people.

{2-13) The great king Sri-Govindavarman, who is an ornament to the entire great and
spotless family of the Visnukundin kings, who by their possession of many qualities
such as goodness (sattva), truthfulness, relinquishment (tyaga), noble descent, restraint,
discipline, and perseverance, had themselves obtained kingship, and whose spotless
great fame spread far and wide because of their perfect governing of their subjects;
[Govindavarman,] who is the good grand son of the illustrious great king Indravarman
and the son of the great king Sri Madhavavarman; who has gained his kingship because
of his restraint, the strength of his arms, his perseverance, might, and affection; who
has overcome the proximate kingdoms of neighboring rulers (anyasamanta) by the
force of his heroism, courage, and majesty; to whom [men of all] classes and stages,
kinsmen and servants are attached due to his gifts, courtesies, etc.; who is the giver of


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1974_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Mirashi1982_03
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1974_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1974_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Mirashi1982_03
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Mirashi1982_03
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1974_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1974_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1974_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Mirashi1982_03
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1974_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1974_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Mirashi1982_03
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Mirashi1982_03
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1974_01

thousands of villages, fields, pieces of gold, elephants, horses, cows, bulls, beddings
and seats, vehicles, drink and food, dishes, dwellings, garments, ornaments, brides,
male and female slaves; who has adorned all directions by repairing and building anew
many temples, monasteries, halls, cisterns, tanks, wells, and pleasure-groves (arama);
whose array of wealth and riches, which he has lawfully acquired, is being enjoyed
by monks, brahmins, those without a protector, beggars, the sick, the poor and the
wretched people; who has relinquished, time and again, everything that he owns; who
has an unequalled eye on this and the other world on account of his learning and
understanding (Sravanaparijiana) of the meaning of all treatises; who is a refuge for
the learned, the brave, and those of noble birth; who has conceived the great thought
of Awakening in order to save the whole realm of sentient beings (sattvadhatu);

<13-23) who, on the full moon day of (the month of) Vai$akha, in the thirty-seventh
year of his own prosperous, victorious reign, having assigned (uddisya) [his gift] to the
Noble Community of the four quarters mounting the three vehicles [leading to the
states of arhant, pratyekabuddha and samyaksambuddha] — (a community) that, because
of its masses of qualities such as aversion from worldly matters (nirvid), absence of
passion, virtue, proper conduct, qualities of ascetics (dhutaguna), study and learning,
reflection, and mental cultivation [consisting, gradually in] meditative absorptions
(dhyana), concentration (samadhi) and attainments (samdpatti), is a supreme field of
merit; [and] that has stridden onto the path of the Buddha, the Bhagavant, who is strong
with the ten forces (bala) and fearless with the four fearlessnesses (vaisaradya); whose
embodiment (miirti) is fully adorned by the eighteen exclusive attributes (avenika) of
Buddhas; who is marked [externally] by the thirty-two attributes of a great man; who
has accumulated, in multiple asarhkhyeyas of kalpas a load of the [twofold] equipment
[consisting in] merit and knowledge, in order to rescue all beings sunk in the many
sufferings of samsdra, characterized by such pains as those caused by birth, old age, and
death; who is free from the suffering of birth and death [rooted in] desire, aversion, and
delusion; who is a perfect Buddha because of his unimpeded and unobstructed knowl-
edge of everything that is to be known (sakalajfieyajfiana) — intending to bring about
the ground of meritorious action (punyakriyavastu) - which results from relinquish-
ment (tyaga) and from the enjoyment (paribhoga) [of what has been relinquished] and
is of a material kind (aupadhika) — aiming at the endurance (anupaccheda, lit. the not
cutting off) of favorable roots [planted by the provision for] lamps, incense, perfumes,
flowers, banners, drinks and food, beddings and seats, medicaments for the sick, the
restoration of what is broken, split, and in disrepair and the like, in the monastery of
his chief queen, the prominent mahddevi, for the sake of extinguishing all the miseries
and sufferings of his parents as well as all beings,



{23-28) [he, Govindavarman], having first given water, handed over the two villages
of Embudala and Penkapara together with their treasures on and under the ground,
together with the right to collect punitive tax (dandakara), corvée (visti), and with the
share of the produce (bhaga) and the periodical levies (bhoga) left [by himself]; [the
two villages] should not be entered by spies (cdra), mercenaries, envoys, courtiers
(vallabha), or king’s men, and are freed from all taxes, and they should be maintained
and augmented by kings belonging to the lineage of the Visnukundin family. This
rule has been established. In the event of transgression of this rule, this is equivalent
to the five great sins; [similarly], in case of discontinuation of the meritorious deed
that was set in motion, one will experience the fruit and result of evil karma in the
[lower] realms of hells, the animals, and the pretas, afflicted by numerous and endless
sufferings. And on this [issue] are the verses sung by Manu:

2.

The giver of land revels in heaven for sixty thousand years; the one who seizes [land]
as well as the one who approves (of the seizing) will reside as many [years] in hell.

3.

He who would seize land given by himself or by someone else becomes a worm in
excrement and is cooked together with his ancestors.

A.

By numerous [kings], land has been given; and by many it has been protected. Whoever
holds land at a given moment, to him does the fruit then belong.

5.

May the rule of the Visnukundins govern the world as long as Meru and sea are on
earth, and [as long as] sun and wind are in heaven!

Commentary

{24 udakadana’

0On this expression, pointing here at the preliminary pouring of water to mark the transfer of property,

see Tournier 2018, pp. 74, n. 56.



Bibliography

First described and edited by Sastri in Bharati 1965, pp. 18ft., July, pp. 2ff.., followed
by Rama Rao 1965, pp. 738-41, Sankaranarayanan 1974, pp. 9-14 and Mirashi 1982, pp.
135-41. Re-edited here from published documentation and after autopsy of the plates.

Secondary
ARIE

Sankaranarayanan, S. 1977. The Vishnukundis and their times: An epigraphical study. Delhi:
Agam Prakashan. Pages 37ff., 153-6 (I).

Hanumantha Rao, B. S. L., N. S. Ramachandra Murthy, B. Subrahmanyam & ITmani
Sivanagireddi. 1998. Buddhist inscriptions of Andhradesa. Secunderabad: Ananda Buddha
Vihara Trust. Pages 197-202.

Tournier, Vincent. 2018. “A tide of merit: Royal donors, Tamraparniya monks, and
the Buddha’s awakening in 5th-6th-century Andhrade$a.” 11] 61 (1), pp. 20-96. DOT:
10.1163/15728536-06101003. [URL].


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/RamaRao1965_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1974_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Mirashi1982_03
https://doi.org/10.1163/15728536-06101003
https://brill.com/view/journals/iij/61/1/article-p20_2.xml

	Edition
	Apparatus
	Translation
	Commentary
	Bibliography
	Secondary


